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1. ЭИРИШ 

 

     2. СТРУКТУР ВЯ ШТАТ ЪЯДВЯЛИ ( профессор- мцяллим щейятинин 

йаш эюстяриъиляри ялавя етмякля) 

 

Азярбайъан дили  кафедрасынын 2015-ъи ил елми-тядгигат планынын йериня 

йетирилмяси щаггында мялумат 

 

        2015-ъи илдя кафедрада штат цзря 16 мцяллим ишляйир. Онлардан 9-у там 

штатда, 7-и 0,5 (йарым) штатдадыр. Штатда олан мцяллимлярдян 12-нин елми 

дяряъяси вар. Йедди няфяри елмляр намизяди, досент,  ики  няфяри елмляр намизяди  

досент явязи, ики няфяри елмляр намизяди баш мцяллим, бир няфяри елмляр намизяди, 

мцяллим ишляйир. Штатда олан мцяллимлярдян 4-нцн  елми дяряъяси вя елми ады 

йохдур, онлардан   бири  баш мцяллимдир. 

       Кафедранын 2015-ъи иля аид елми иш планы Азярбайъан дили вя нитг 

мядяниййяти мясяляляриня щяср едилмишдир. Бунунла бярабяр,  дил вя ядябиййата 

аид нязяри мювзулара да  йер верилмишдир. 

 2015- ъи  илдя кафедранын мцяллимляри вя елми ишляри щаггында. 

1. С.В.Аббасова – 1973,   фил. елм. нам., досент, 0,5 штат, кафедра мцдири  

2.  С.М.Сейидова – 1949, фил. елм. нам., досент, там штат  

3. С.А.Оруъова – 1972, фил. елм. нам., досент, там штат  

4. О.Н. Пирийева – 1950, п.е.н., досент, там штат  

5. С.М. Мярданова – 1979, фил.елм. нам., досент, там штат 

6. З.П.Нябийева -  1956, фил. елм. нам., досент, 0,5 штат 

7. А.Т.Ялийева – 1970, фил.елм.нам., досент, там штат 

8. Н. К. Мяммядова – 1965, фил.елм.нам.,  дос.явязи,  0,5 штат 

9. Ш.А.Абасова – 1969,  фил.елм.нам., дос. явязи, 0,5 штат 

10. Х.Ф.Манафлы – 1977, фил.елм.нам., баш мцяллим,  там штат   

11. Я.Й.Аьакишийев – 1957, фил. ц.фял.док., баш мцяллим, 0,5 штат  

12. Э.Н.Аббасова – 1956, баш мцяллим , там штат,        

13.  И.А. Мящяррямова – 1958, мцяллим, там штат  
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14. Н.М.Щаъыйева – 1970, мцяллим, 0,5 штат 

15. Ш.Н.Ялийева -  1969, мцяллим, 0,5 штат 

16. Л.Я.Ялийева – 1961, фил.елм.нам.,  мцяллим, там штат   

Планда нязяря алынмыш проблемляр: 

1. Азярбайъан дили вя нитг мядяниййятинин  нязяри вя практик мясяляляри 

цзря.  

3. КАФЕДРАЛАРДА АПАРЫЛАН ЕЛМИ-ТЯДГИГАТ ИШЛЯРИНИН 

ЯСАС ИСТИГАМЯТЛЯРИ, АДЫ, САЙЫ, ГЫСА АННОТАСИЙАСЫ ВЯ 

ЙЕРИНЯ ЙЕТИРИЛМЯСИ 

 Иш А -  Азярбайъан дили вя нитг мядяниййятинин тядрисиндя нормалар. 

Мярщяля Ы  Ядяби дилин фонетик нормасы 

Иърачы:  дос. С.В.Аббасова 

 Мялум олдуьу кими фонетика дилчилийин шюбяляриндян биридир. Dilçiliyin  

fonetika шюбяси юзцндя ики норманны якс етдирир. 1. orfoepik norma;  2. 

orfoqrafik norma. 

Hяr iki norma dilin fonetik quruluşu vя ahяng qanunu ilя mцяyyяn 

edilir.  

Sözцn яdяbi dildяki tяlяffцz qaydasы orfoepik, yazыlыş qaydasы isя 

orfoqrafik norma adlanыr. Fonetik norma sözlяrin dцzgцn yazыlmasыnы vя  

tяlяffцz edilmяsini, durğu işarяlяrindяn yerli-yerindя istifadя edilmяsini tяlяb 

edir. Fonetik normanыn pozulmasы vurğu vя intonasiyanыn dцzgцn işlяnmяmяsi 

ilя dя bağlыdыr. Belя ki, dцzgцn vurğu vя dцzgцn intonasiya ahяngdar nitq 

demяkdir. 

 

 Иш Б -  Азярбайъан дилиндя цслублар системи. 

Мярщяля Ы  Азярбайъан дилиндя бядии цслуб. 

Иърачы: дос. С.М.Сейидова 

Елми-тядгигат план ишиндя Азярбайъан дилиндя бядии цслубун характерик 

хцсусиййятляри ачыгланмыш, ядяби дилин бцтцн ващидляриндян, дилин лцьят 

тяркибинин бцтцн лексик лайларындан бу цслубда истифадя едилмясиндян конкрет 

дил фактлары иля данышылмышдыр. Бядии цслубун ъямиййятин естетик мяняви 

кейфиййятляринин формалашмасында мцщцм ящямиййят кясб едян функсионал 

цслуб олдуьу эюстярилмишдир. Бядии цслцбу формалашдыран ясас лексик цслуби 

васитяляр – цмумишляк, гейри-цмумишляк лексик ващидляр, щямчинин мяъазлар, 
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омоним, синоним, антонимлик вя фразеоложи  ващидлярин олдуьу нязяря 

чатдырылмышдыр.  

 

 Иш Ч-Натиглик сянятинин тядрисиня даир. 
Мярщяля Ы  Антик дювр натиглик сяняти.  

Иърачы: дос. З.П.Нябийева. 

Елми ишдя ясасян гядим йунан натиглик сяняти вя бу сянятин инкишафында 

мцщцм хидмятляр эюстярян натиглярдян  данышылыр.  Демосфен вя Аристотелин 

риторик фяалиййяти,  нитгляри вя бу ниглярин натиглик сянятинин инкишафында ойнадыьы 

рол эюстярилир. Антик дюврдя натиглик сянятинин инкишафында Йунаныстанла йанашы 

Рома да мцщцм рол ойнамышдыр. Елми план ишиндя Сисерон, Марк Фабий 

Квинтилиан, Сократ кими мяшщур натиглярин Гядим Рома натиглик мяктябинин 

нцмайяндяляриндян бири олдуьу щаггында данышылыр вя онларын щям натиглик, 

щям дя щяйат вя йарадыъылыглары тядгигата ъялб олунур.  

Сонда эялинян нятиъя ону демяйя ясас верир ки, антик Йунан вя антик 

Рома натиглик мяктябляри мцасир натиглик сянятинин инкишафында, 

формалашмасында мянбя кими чыхыш етмишдир. Антик натиглярин сюзя, нитгя 

мцнасибяти мцасир натиглик сянятиндя база ролуну ойнадыьы эюстярилмишдир. 

 

Иш Е- Азярбайъан дили вя нитг мядяниййяти фянни цзря йазылмыш дярсликляр вя 

дярс вясаитляри. 

Мярщяля Ы ХХ ясрин орталарында йазылмыш дярсликлярин тящлили. 

Иърачы: дос. О.Н.Пирийева 

Мüstəqil sahə olaraq nitq mədəniyyəti Azərbaycanda XX əsrin 

ortalarında diqqəti çəkmiş, 1969-cu ildən başlayaraq Azərbaycan dilinə qayğı 

artdığı kimi, nitq mədəniyyəti məsələlərinə də diqqət artırılmışdır. 

Keçən əsrin ortalarında nitq mədəniyyəti və natiqlik məharəti məsələləri 

ilə müntəzəm məşğul olan - pedaqoqlardan biri A.S.Abdullayev olmuşdur. 

1968-ci ildə alimin 250 səhifədən ibarət «Nitq mədəniyyəti və natiqlik məharəti 

haqqında» (Bakı, Azərnəşr, 1968, -250 s.) dərs vəsaiti çapdan çıxmışdır. 
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A.Abdullayev o dövrdə nitq mədəniyyəti məsələlərinin aşağıdakı prob-

lemlərinə əsərində geniş yer ayırmışdır.  

1) nitq mədəniyyəti məsələlərinin tarixi; 

2) Rusiyada, Qərbi Avropada natiqlərin fəaliyyəti;  

3) Azərbaycandakı natiqlərin fəaliyyəti; 

4) nitq mədəniyyətinin ümumi məsələləri; 

5) nitq mədəniyyətinə verilən tələblər; 

6) nitqə uğur (müvəffəqiyyət) qazandıran amillər; 

7) natiqin mühazirəyə hazırlaşması barədə; 

8) publisistik nitq haqqında. 

Nitq mədəniyyəti tarixi bir kateqoriyadır. Tarixi mənbələrdə ən qədim 

zamanlardan məzmunlu, obrazlı, aydın, yığcam, təsirli nitqə sahib olan 

adamların cəmiyyət tərəfindən həmişə yüksək qiymətləndirildiyi haqqında 

məlumatlar vermişlər. Müxtəlif ölkələrdə və müxtəlif dövrlərdə natiqlik 

sənətinin konsepsiyalarından bəhs edən «Ritorika» elmi formalaşır və öz 

inkişafını təmin edir.  

 

Иш Я -Азярбайъан дили вя нитг мядяниййятинин тядрисиня даир. 

Мярщяля Ы  Азярбайъан дили вя нитг мядяниййятинин тядрисиндя яйани 

васитялярдян истифадя. 

Иърачы:  дос. С.М.Мярданова. 

       Elmi işдя  Nitq mədəniyyətinin Azərbaycanda bir elm kimi formalaşması 

və inkişafından bəhs olunur, onunla bağlı aparılan tədqiqatlar, yazılan elmi 

əsərlər və dərsliklər nəzərdən keçirilir.  

Елми ишдя Adil Babayevin “Azərbaycan dili və nitq mədəniyyəti” dərsliyи,  

Nağdəli Zamanovun “Heydər Əliyev və Azərbaycan nitq mədəniyyəti” 

monoqrafiyası  тядгигата ъялб олунмушдур. Адил Бабайевин дярслийиндя 

Azərbaycan dilinin bütün struktur elementləri nitq mədəniyyəti problemləri ilə 

əlaqələndirilmişdir. Dərslikdə nəzəri hissə ilə yanaşı tələbələrin nitqini inkişaf 
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etdirmək məqsədilə tapşırıq və mətnlərdən istifadə olunmuşdur ki, bu da onun 

praktik xarakterdə olduğunu göstərir.  

Nağdəli Zamanovun Azərbaycanda siyasi natiqliyin banisi sayılan Ulu 

Öndər H.Əliyevя щяср олунмуш  “Heydər Əliyev və Azərbaycan nitq 

mədəniyyəti” адлы  monoqrafiyasıнда натигин nitq və çıxışları kompleks şəkildə 

araşdırılmış, onun nitqində müxtəlif elementlər- girişlər və sonluqlar, fəlsəfilik, 

səmimiyyət,  frazeologizmlər, ədatlar, neologizmlər, ritorik suallar və s. tədqiq 

olunmuşdur.              

Belə nəticəyə gəlинмишдир ки, hər iki kitabın Azərbaycan dili və nitq 

mədəniyyətinin inkişafında və tədrisində böyük əhəmiyyəti vardır və onlardan  

təkcə müəllim və tələbələr  deyil, həmçinin  Azərbaycan dilində səlis danışmaq 

arzusunda olan bütün insanlar istifadə edə bilər. 

Иш Ф - Ишлянмя даирясиня эюря сюзлярин нювляри. 

Мярщяля Ы Цмумишляк сюзляр вя онун хцсусиййятляри. 

Иърачы: дос. явязи Н.К.Мяммядова 

Елми-ишдя  сюзлярин лексик вя грамматик, щягиги вя мяъази мянасы, мяншяъя 

алынма вя йа милли олма хцсусиййятляри, лексик-семантик вя щямчинин актив вя 

пассив ишлянмя даирясиня эюря мцхтялиф груплара айрылмасы кими просесляря бцтцн 

хырдалыглары иля лексиколоэийа бюлмясиндя айдынлыг эятирилир. Сюзляр мцхтялиф 

аспектдян тясниф едилир. Бунлардан бири дя ишлянмя даирясиня эюря груплара 

айырмагдыр. Бу хцсусиййятя эюря сюзляр актив вя пассив, башга сюзля десяк 

цмумишляк вя цмумишляк олмайан сюзляря айрылыр. 

Гейд олунур ки, дилин лцьят тяркибиня дахил олан сюзлярин щамысы ейни 

сявиййядя дилин ясас лцьят фондуна кечмир. Bu keçmə prosesi bəzi  sözlərdə gec, 

bəzi  sözlərdə isə tez baş verir. Дilin əsas lüğət fonduna daxil olan sözlər dilin 

lüğət tərkibinin müəyyənləşməsində  əhəmiyyətli rol oynayırlar. 

Dilin lüğət tərkibinə daxil olan sözləri hamı başa düşməyə bilər. Bu, 

normal bir haldır. Lakin dilin əsas lüğət fonduna daxil olan sözlər isə hamı 

tərəfindən sistemli şəkildə və tez-tez işləndiyi üçün, elə hamı tərəfindən də başa 

düşülür. 
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Sözlərin ümumişlək olması üçün əsas və başlıca şərt sözlərin hamı və 

yaxud da əksəriyyət tərəfindən işlədilməsi və başa düşülməsidir. Ümumişlək 

olan sözlər öz daxilində omonim, sinonim, antonim, çoxmənalı sözlər kimi də 

çıxış edə bilərlər. 

Гейд олунур ки,  sözlərin mənşəyi məsələsi ümumişləklik prosesinə əngəl 

deyildir. Belə ki sözlər alınma mənşəlidirsə, o sözlərin mütləq şəkildə və 

istisnasız olaraq ümumişləklik xüsusiyyətini itirdiyini söyləmək olmaz. Yəni 

ümumişlək sözlər alınma və milli mənşəli də ola bilər. 

Иш  Э - Семиотика вя естетика 

Мярщяля Ы Семиотик анализ щаггында цмуми анлайыш 

Иърачы: дос. С.А.Оруъова 

Елми ишдя 2000-ci illər elmşünaslığında dilçiliyin semiotikanın bir sahəsi 

kimi fərqləndirilməsi işi getdikcə sürətlənir, dilçilik fəlsəfəsinin ayrı-ayrı konkret 

metodları müəyyənləşdirilir, bununla da dil işarələri və digər hər cür semiotik 

işarələr qarşılıqlı olaraq bir yerdə araşdırılır. 

Dil işarələrindən ünsiyyət prosesində həm də estetik vəzifəni yerinə 

yetirmək üçün istifadə olunur. Belə ki, dil işarəsi olan sözdən təkcə fikrin 

məzmunca ifadəsində deyil, məzmunun hansı formada və tərzdə ifadə olunmasında 

da istifadə edilir.  

Dil işarələrinin (morfem və sözlər) ikitərəfli təbiəti belə bir cəhəti 

şərtləndirir ki, səs özünün ifadə planı ilə nitqi müəyyənləşdirməyə (tanımağa) 

istiqamətlənir, özünün məzmunu (xüsusilə, sözün leksik mənaları) ilə insanın 

maddi mühiti tanımaq və təsnif etməyə yönəlir. İkinci halda səslər leksik məna 

eyniləşdirmə və fərqləndirmə üçün etalon kimi çıxış edir. 

Dilçilikdə sözün hansı tərkib hissəsinin – ayrı-ayrı səslərin, yoxsa, 

bütövlükdə sözün dil işarəsi hesab edilməsi də mübahisəli olmuşdur. Əslində dil 

sistemində sözün səslənməsi ilə mənası bir-biri ilə qarşılıqlı əlaqədədir. Ona görə 

də dilin işarəviliyi dedikdə dil vahidlərinin işarələrdən ibarət olduğunu söyləmək 

daha düzgün olar. Burada səs işarələri (fonem), kök işarələri (leksem), şəkilçi 

işarələri (morfem) daxildir. Bütün bunlar isə bütövlükdə işarələr sistemini əmələ 
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gətirir.  

Leksik səviyyədə söz sahələrinin sinifləri onların paradiqmatik, semantik 

həmrəylik prinsipi əsasında bir-birinin yanında gələ bilməsi onların sintaqmatik 

əlaqələrini göstərir. 

Dil işarələrinin daha bir əlaməti də nəzərdən keçirilməlidir. Bunu 

iyerarxiklik kimi müəyyənləşdirə bilərik. Bunun mahiyyəti ondadır ki, aşağı 

səviyyənin vahidi mütləq yuxarı səviyyənin tərkibində çıxış etməlidir. Yuxarı 

səviyyənin vahidi isə aşağı səviyyənin ən azı bir elementindən ibarət olmalıdır. 

Иш  Ь – Нитг мядяниййяти елминин сащяляри. 

Мярщяля Ы Натиглик сяняти щаггында. 

Иърачы: б/мцял. Х.Ф.Манафлы 

Елми- тядгигат план иши «Natiqlik sənəti haqqında» adlanır. Natiqlik 

sənəti dedikdə, ictimaiyyət qarşısında çıxışların ən yüksək səviyyəsi, nitqin 

keyfiyyət gözəlliyi, sözü ustalıqla söyləyə bilmə məharəti başa düşülür. Нatiqlik 

sənətinin mahiyyəti, bu terminin mənşəyi, ona paralel olaraq işlənən digər 

sinonim sözlər (ritorika, krasnoreçye və s.) haqqında geniş məlumat verilir. 

Daha sonra  bu sənətin harda yaranması haqqında danışılır və nə üçün məhz 

Yunanıstanda yaranıb inkişaf etməsinə aydınlıq gətirilir. Yunanıstanda 

natiqlik sənətinin inkişafını sürətləndirən səbəblər sadalanır. Qədim dünyanın 

bu dövlətinin dünya natiqlik sənətinə bəxş etdiyi ən görkəmli natiqlər, onların 

həmin sənətin incəliklərini əks etdirən  qiymətli əsərləri haqqında məlumatlar 

verilir. Görkəmli natiqlərin nitqin keyfiyyəti haqqında dedikləri fikirlərin 

bəzilərinə diqqət çəkilir. Daha sonra nitq mədəniyyətinə yiyələnməyin yolları, 

natiqlik sənətinə verilən tələblər, natiqin ən çox diqqət etməsi gərəkənlər 

araşdırılır. Onun ardından Azərbaycanda natiqlik sənətinin yaranması  

tarixinə nəzər salınmış, görkəmli şəxslərin natiqlik sənəti haqqında söylədikləri 

qiymətli fikirlərinə aydınlıq gətirilmişdir. Beləliklə, elmi işdə natiqlik sənətinin 

həm tarixi (həm qədim dünyada, həm də Azərbaycanda), həm mahiyyəti, həm 

də bu sənətə yiyələnmənin yolları işıqlandırılmışdır. 
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Иш Щ- Бядии ясярлярдя ишлянян нитг етикетляри щаггында.  

Мярщяля Ы Лирик  ясярлярдя ишлянян нитг етикетляри. 

  Иърачы: дос. А.Т.Ялийева, мцял. Л.Я.Ялийева 

Елми ишдя  нитг етикети бир термин кими айдынлашдырылыр. Гейд олунур ки, нитг 

етикети цнсиййятин баш вердийи вязиййятля дя мцяййян олунур. Бу, бир тягдимат, 

конфранс, симпозиум, мцшавиря, мяслящят вя с. дя ола биляр. Нитг етикети 

мцяййян мянада ъямиййятин мяняви вязиййятини, онун яхлаги дайагларыны якс 

етдирир. Бунунла йанашы, нитг етикетляри щям дя милли сяъиййяси иля сечилир. Щяр бир 

дилдя миллятин мядяниййятини характеризя едян милли етикетлярин мювъуд олдуьу 

эюстярилир.  Айры-айры нитг етикетляринин формулларындан сющбят ачылыр. Мцхтялиф 

нитг ситуасийаларында, цнсиййятин бцтцн формаларында (мясялян, мцраъият, 

эюрцшмя, айрылма, йоласалма, тябрик, алгыш вя с.) ишлядилян сюз, ифадя вя 

ъцмлялярдян, формуллардан бир нечяси нцмуня кими верилир. 

Гейд олунур ки, нитг етикетляриндян бядии ядябиййатда да эениш истифадя 

олунур. Йазычы вя шаирлярин дилиндя бядиилийи, образлылыьы эцъляндирмяк, сурятлярин 

дилиндяки ъанлылыьы артырмаг цчцн  бу васитялярдян эениш истифадя олунур. Елми 

план ишиндя айры-айры шаирлярин вя йазычыларын (Н.Щясянзадя, М.Я.Сабир, 

С.Вурьун, Щ.Ъавид вя с.) дилиндя ишлянян нитг етикетляри тядгигата ъялб 

олунмушдур.  

Иш Х -  «Китаби-Дядя Горгуд» дастанынын дил вя цслуб хцсусиййятляри. 

Мярщяля Ы «Китаби-Дядя Горгуд» дастанынын дил вя цслуб хцсусиййятляри. 

 Иърачы:  мцял. Н.М.Щаъыйева 

Елми ишдя гейд олунур ки, дастанынын дилиндя 194 фарс сюзц ишлянир. Бу 

сюзлярин ишлянмя тезлийи дастанын щям Ватикан щям дя Дрезден нцсхясиндя 

изляняряк тядгигата ъялб олунмушдур. Бойлар цзря щяр бир сюзцн нечя дяфя 

ишлянмяси гейд едилмишдир. Бундан башга елми ишдя дастанын дилиндяки фарс 

сюзляринин щям фонетик, щям дя лексик хцсусиййятляри юйрянилир.  

Гейд олунур ки, дастанын дилиндяки фарс сюзляринин бир чоху дилимизин 

фонетик габыьына уйьунлашса да бязи сюзляр олдуьу кими абидянин дилиня 

кечмишдир. Бурада ясасян мяишят, щярби, дини мяна кясб едян сюзлярин ишлянмяси 

характерикдир. О да ещтимал олунур ки, бу сюзляр «Китаби-Дядя Горгуд» 
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дастанынын юзцнцн малик олдуьу дил хцсусиййяти дейил, цзц кючцрцляркян 

катиблярин бу дастана ялавясидир.  

Иш Ы -   Фелин заманларынын експрессивлийи. 

Мярщяля Ы Индики заманын експрессивлийи. 

 Иърачы: б/мцял. Я.Й.Аьакишийев 

Елми ишдя гейд олунур ки,  експрессивлийн тядгиги тарихиндя  дилчиликдя 

екпрессивлик нязяриййясинин елементляри илк дяфя ХЫХ ясрин сонларында 

А.А.Потебйна вя Ж.Вандриесин арашдырмаларында  юз яксини тапмышдыр. Бу 

аилмляр експрессивлийи емосионаллыгла ялагяляндирмишдиляр. 

Експрессивликля емосионаллыьын баьлылыьына тохунан  мцяллифлярин 

яксяриййяти онлары ейниляшдирмясяляр дя яксяр щалларда, нитгдя сых 

говушдугларыны гейд етмишляр. 

Експрессивлийин ифадя васитяляриндян данышаркян гейд олунур ки, 

експрессийа сюзлярдяки тясвирилийи вя ифадялилийи гцввятляндирмяйя имкан верир. 

Нитг давранышынын  експрессивлийи мцхтялиф ифадя васитяляриндян истифадя иля 

шяртлянир. Нидалар, ядатлар, баьлайыъылар йашанан емосийаларын ифадясиня 

йардымчы олур. 

Феллярин експрессвлийи адлы параграфда гейд олунур ки, инсан нитгини иш, 

щал, щярякят билдирян сюзлярсиз, йяни феллярсиз тясяввцр етмяк мцкцн дейил. 

Феллярин дашыйыъысы олдуьу бу мяналар онларын лексик-семантик мянасыны тяшкил 

едир. Индики заман феилляринин експрессивлийин ифадясиня хидмяти нцмуняляр 

ясасында эюстярилмишдир. 

Иш И-  М. Ъялалын ясярляринин дил вя цслуб хцсусиййятляри. 

Мярщяля Ы  М.Ъялалын романларынын дили вя цслуб хцсусиййятляри. 

 Иърачы: дос. явязи Ш.А.Абасова 

ХХ ясрин ЫЫ йарысында ядябиййата эялмиш эюркямли алим, профессор, 

ядябиййатшцнас Мир Ъялал юз ясярляри иля Азярбайъан дилчилийинин, Азярбайъан 

дилинин инкишафына бир сыра тющфяляр вермишдир. Щям щекайя, щям дя роман 

устасы кими шющрят газанмыш Мир Ъялалын дилимизя вердийи ясас тющфялярдян бири 

сялис, гцсурсуз вя айдын ъцмлялярдян истифадя етмясидир. Ядибин романларынын 

синтаксисиня нязяр салдыгда ики мясяля диггяти ъялб едир. Биринъиси Мир Ъялал 
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садя ъцмляляр, мцхтясяр ъцмляляр, адлыг ъцмляляр, щямчинин садя ъцмлянин 

диэяр типляриндян щям тящкийя дилиндя, щям дя образларын дилиндя мящарятля 

истифадя етмишдир. Икинъиси ейни мящарятля щям табели мцряккяб ъцмлянин, щям 

дя табесиз мцряккяб ъцмлянин бцтцн нювляриндян истифадя едяряк 

романларынын дилиня бир ахыъылыг эятирмишдир.  

Елми-план ишиндя Мир Ъялалын цслуб хцсусиййятляриня дя тохунулур. Ясасян 

ядибин «Йолумуз щайанадыр» романы тядгигата ъялб олунмушдур. Бядии 

цслцбцн бцтцн чаларларындан исифадя едян ядиб юзцнямяхсус цслуб 

хцсусиййятляриня маликдир. Мясялян, Мир Ъялал образы щяр щансы бир лящъядя 

данышдырыр, лакин щеч бир мягсядсиз ъцмля ишлятмир. Бу да Мир Ъялалын 

Азярбайъан дилиня вя онун сафлыьына бяслядийи ряьбятдян иряли эялир. 

Иш Ж-  Азярбайъанда ялифба проблеми. 

Мярщяля Ы  Ы Тцрколожи Гурултайа гядярки дюврдя ялифба мясяляси 

 Иърачы:  мцял. Ш.Н.Ялийева 

Елми ишдя гейд олунур ки, Azərbaycan Cümhuriyyətinin siyasi 

müstəqilliyinə son qoyan Sovet Rusiyası, yeni əlifbanı (latın əlifbasını) Sovet 

Azərbaycanında tətbiq etməklə, onun milli mədəniyyətini də zərbə altında 

qoyurdu. Bu baxımdan sovet ideoloqları üçün bu müstəmləkəçiliyə 

hədəflənmiş «yenilik» idi. Başqa sözlə, tələm-tələsik yeni əlifbaya-latın 

əlifbasına keçmək Azərbaycan türk xalqının keçmişi ilə gələcəyi arasında 

körpünün tez yandırılmasına, eyni zamanda dünənə qədər onunla eyni əlifbanı 

paylaşan islam və türk xalqları, xüsusilə Anadolu türkləri ilə mənəvi və siyasi 

bağların qırılmasına hesablanmışdı.  

О заман milli-demokratlar hələ Azərbaycan Cümhuriyyəti dövründə 

ərəb əlifbasından latın əlifbasına keçməyi təklif edirdilər. Eyni zamanda, 

Azərbaycan Cümhuriyyəti latın əlifbasına keçidlə bağlı Türkiyə Cümhuriyyəti 

ilə də ortaq addım atmaq niyyəti də güdmüşdü. Vaxtilə ərəb əlifbasından 

imtina edilib latın əlifbasına keçmək istəyən Azərbaycan milli qüvvələrinin 

sovet işğalı dövründə bunu, istəməməsi təsadüfi deyildi. Əslində millətçiləri 

narahat edən latın qrafikasına keçmək deyil, latın əlifbasına keçmək adı 
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altında ifratçılığa varlıması, millətlər arasında ayrı-seçkilik edilməsi, gələcəkdə 

kiril əlifbasına keçmək üçün bir vasitəyə çevrilməsi və s. idi. Bizə elə gəlir ki, bu 

cür mülahizələrin səslənməsi də təsadüfi olmamışdır. Bütün hallarda, yeni 

əlifbaya keçidlə bağlı imperiyanın maraqları olduğu kimi, bunun əleyhinə 

çıxan «islahatçılar»ın da öz mövqeyi olmuşdur. «İslahatçılar» ədəbi dilin 

yazısında ərəb əlifbasını saxlamaqla yalnız islah edilməsini, yəni bəzi 

dəyişikliklərin aparılmasını məqsədəuyğun hesab edirdilər.  

Иш К -  Азярбайъан дилиндя грамматик омонимлик мясяляси 

Мярщяля Ы Лексик шякилчилярин омонимлийи. 

 Иърачы:  мцял. И.А.Мящяррямова 

Elmi-plan işində dil vahidlərinin omonimliyi məsələsinə diqqət yetirilir. 

Omonimlik dilin inkişafında mühüm rol oynayan hadisələrdəndir. Azərbaycan 

dilinin qrammatik quruluşunun və söz yaradıcılığının öyrənilməsində bu 

problem xüsusi əhəmiyyətə malikdir. 

Uzun zaman ümumi dilçilikdə omonimlik əsasən sözlərə aid edilirdi, o 

biri dil vahidlərinin bu məsələdə iştirakı qeyd olunmurdu. Lakin dildə olan 

faktlar sübut edir ki, omonimlik yalnız sözlərə aid deyil, həm də fonem, 

morfem, söz birləşməsi və cümlələrə aiddir. Лeksik şəkilçilərin omonimliyi 

tədqiq edilir. Omonim şəkilçilərin tədqiqi dilin ümumi inkişaf  mənzərəsini 

izləmək üçün material verir. 

Dilin lüğət tərkibinin öz daxili imkanları hesabına zənginləşməsində 

şəkilçilərin omonimliyi xüsusi əhəmiyyət kəsb edir. 

Tədqiqat göstərir ki, şəkilçilərin omonimlik məsələsi müxtəlif  

aspektlərdən  öyrənilə bilər. Sözdüzəldici şəkilçilərin yalnız müxtəlif nitq 

hissələrindən sözdüzəltmə prossesində omonimləşməsi deyil, həm də onların 

bəzilərinin sözdəyişdirici şəkilçi, eləcə də onomastik vahid yaradan formant 

olmaq baxımından omonimliyi diqqəti cəlb edən linqvistik hadisədir. 

 

 



 13 

Иш Г - Цмумтящсил орта мяктябляриндя нитг мядяниййяти вя она верилян  тяляб-

ляр. 

Мярщяля Ы  В-ВЫ синифлярдя шаэирдляря нитг  мядяниййятинин юйрядилмяси 

йоллары. 

 Иърачы:  б/мцял. Э.Н.Аббасова. 

Елми ишдя гейд олунур ки, мцасир дюврдя орта мяктяблярдя истяр ана 

дилинин, истярся дя ялавя дилин тядриси гаршысында дуран мцщцм вязифялярдян бири 

йетишян няслин нитг мядяниййятини вя рабитяли нитгини инкишаф етдирмякдир. 

Тядгигатлар эюстярир ки, нитг мядяниййяти цчцн дил нормалары апарыъы мейар 

ролуну ойнайыр. Бундан ялавя, тядгигатчылар чох заман орфогафийа вя 

орфоепийа гайдаларыны да бу сащяйя аид едирляр, цслубиййат, тяръцмя, 

терминолоэийа да сых баьлылыьа маликдир. Фикримизъя нитг мядяниййяти дилин 

бцтцн йарусларыны ящатя едир. демяли, нитг мядяниййятинин инкишаф етдирилмяси 

цчцн билаваситя дилин фонетикасы, лексикасы, грамматикасы, цслубиййатына даир 

зярури биликляри алмаьы тяляб едир. 

Нитг мядяниййяти вя рабитяли нитг мясяляляри щям шифащи, щям дя йазылы 

нитги ящатя едир, шаэирдляр юз фикир вя арзуларыны сярбяст вя айдын шякилдя ифадя 

етмяйи баъармалы вя бу заман дил васитяляриндян баъарыгла истифадя етмяли, 

йексяняклийя, тякрара, изафи информасийанын ютцрцлмясиня йол верилмямялидир. 

Азярбайъан дили цмумтящсил мяктябляриндя тядрис олунмагла шаэирдлярдя 

нитг мядяниййятинин формалашмасына хидмят едир. онлар бу фянн васитясиля 

анна дилини юйрянир, онун сяс системиня, лцьят ещтийатына, цслуби-грамматик 

хцсусиййятляриня йахындан бяляд олур, елми, бядии, публисистик вя диэяр 

цслубларда йарадылмыш ядябиййат нцмуняляри иля таныш олмаг имканы 

газанырлар. 

 

4. ДЯРЪ ОЛУНМУШ ЕЛМИ ИШЛЯРИН ХАРАКТЕРИСТИКАСЫ. 

Щесабат илиндя 2 програм, 2 методик эюстяриш,  50-йя йахын мягаля чап 

олунмушдур.  

Мягаляляр Азярбайъан дили вя ядябиййатынын, нитг мядяниййятинин нязяри вя  

тядриси мясяляляриня щяср олунмушдур. 
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5. ГРАНТЛАР ЯСАСЫНДА ЙЕРИНЯ ЙЕТИРИЛЯН ЕЛМИ- 

ТЯДГИГАТ ИШЛЯРИ -  Йохдур. 

6. АМЕА ИЛЯ ЕЛМИ ЯЛАГЯЛЯР – Йохдур. 

7. ХАРИЪИ ДЮВЛЯТЛЯРИН ТЯЩСИЛ ВЯ ЕЛМИ МЦЯССИСЯЛЯРИ 

ИЛЯ ЯЛАГЯЛЯР - Йохдур 

8. ЕЛМИ – ТЯДГИГАТ ИШЛЯРИНИН НЯТИЪЯЛЯРИНИН ТЯТБИГИ.  

Елми-тядгигат ишляринин нятиъяляри али вя орта мяктяб дярсликляринин 

тяртибиндя истифадя олуна биляр. 

9.ПАТЕНТ ВЯ ИНФОРМАСИЙА ИШЛЯРИ – Йохдур. 

10. ДЮВЛЯТ ПРОГРАМЛАРЫНЫН ИЪРАСЫ: Кафедрада 2015-2016- ъы 

илляр учун нязярдя тутулмуш елми план ишинин ясасында 2016-ъы илин елми иш планы 

тяртиб едилмиш вя щяр бир мцяллимя конкрет иш тапшырылмышдыр. 

11. ФАКЦЛТЯДЯ КЕЧИРИЛМИШ ЕЛМИ КОНФРАНСЛАРЫН, 

СЕМИНАРЛАРЫН, СИМПОЗИУМЛАРЫН ХАРАКТЕРИСТИКАСЫ. 

Кафедранын цзвляри факцлтядя вя университетдя кечирилян бир сыра елми 

конфрансларын тяшкилиндя иштирак елмишляр.  

Дос. Сяидя Аббасова: Эянъ тядгигатчыларын вя докторантларын 19-ъу 

Бейнялхалг елми конфрансынын материаллары, Бакы, 2015 

Мювзу: Мцасир Азярбайъан романларында образлар алями 

Дос. Султан Сейидова: Бакы Дювлят Университетиндя Пянащ Хялиловун 

анадан олмасынын 90 иллик йубилейиня щяср олунмуш «Тцрк халглары 

ядябиййатынын актуал проблемляри» мювзусунда Республика елми-нязяри 

конфрансын материаллары. Бакы,  2015. 

Мювзу: Эюркямли алим 

Дос. Зющря Нябийева: Бакы Дювлят Университетиндя Эюркямли иътимаи 

хадим, Халг шаири, академик Бяхтийар Ващабзадянин анадан олмасынын 90 иллик 

йубилейиня щяср олунмуш «Бяхтийар Ващабзадя вя Азярбайъан филолоэийасынын 

актуал проблемляри» мювзусунда Бейнялхалг елми конфрансын материаллары. 29 

октйабр, Бакы, 2015 

Мювзу: Шаэирдлярин рабитяли нитгинин инкишаф етдирилмяси цзря ишин мягсяд вя 

вязифяляри. 
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Б/мцял. Ялищейдяр Аьакишийев: Бакы Дювлят Университетиндя Эюркямли 

иътимаи хадим, Халг шаири, академик Бяхтийар Ващабзадянин анадан олмасынын 

90 иллик йубилейиня щяср олунмуш «Бяхтийар Ващабзадя вя Азярбайъан 

филолоэийасынын актуал проблемляри» мювзусунда Бейнялхалг елми конфрансын 

материаллары. 29 октйабр, Бакы, 2015 

Мювзу:  Кцтляви информасийа  васитяляринин дил вя цслуб хцсусиййятляри 

Дос. Асифя Ялийева: Бакы Дювлят Университетиндя Эюркямли иътимаи хадим, 

Халг шаири, академик Бяхтийар Ващабзадянин анадан олмасынын 90 иллик 

йубилейиня щяср олунмуш «Бяхтийар Ващабзадя вя Азярбайъан филолоэийасынын 

актуал проблемляри» мювзусунда Бейнялхалг елми конфрансын материаллары. 29 

октйабр, Бакы, 2015 

Мювзу: Бяхтийар Ващабзадянин драматурэийасы. 

        Дос. Шялаля Абасова: Бакы Дювлят Университетиндя Эюркямли иътимаи 

хадим, Халг шаири, академик Бяхтийар Ващабзадянин анадан олмасынын 90 иллик 

йубилейиня щяср олунмуш «Бяхтийар Ващабзадя вя Азярбайъан филолоэийасынын 

актуал проблемляри» мювзусунда Бейнялхалг елми конфрансын материаллары. 29 

октйабр, Бакы, 2015 

Мювзу: Бяхтийар Ващабзадянин щяйат вя йарадыъылыьы щаггында 

12. ФАКЦЛТЯДЯ ЕЛМИ ВЯ ЕЛМИ – ПЕДАГОЖИ КАДРЛАРЫН 

ЩАЗЫРЛАНМАСЫ. 

Кафедрада эянъ ишчилярин мцяллим кими щазырланмасына диггят йетирилир. 

Щал-щазырда кафедрада мцяллим ишляйян елми дяряъяли  вя елми ады олан 

мцяллимлярин бир чоху кафедранын йетирмяляридир. 

13. ДИССЕРТАСИЙА МЦДАФИЯСИ  ВЯ ДИССЕРТАСИЙА ШУРАЛАРЫ-

НЫН  ФЯАЛИЙЙЯТИ.  - Йохдур 

14. ТЯЛЯБЯЛЯРИН  ВЯ ЭЯНЪ ТЯДГИГАТЧЫЛАРЫН (МАЭИСТ-

РЛЯРИН) ЕЛМИ-ТЯДГИГАТ ИШЛЯРИ (КОНФРАНСДА ИШТИРАКЫ).  -

Йохдур 

15. 2015-ъи ИЛДЯ ЩАНСЫ АВАДАНЛЫГЛАРЫН  АЛЫНМАСЫНА 

ЕЩТИЙАЪ ДУЙУЛУР. 

16. ЯСАС НЯТИЪЯЛЯР ВЯ ТЯКЛИФЛЯР: 2014-ъц илдяки тяклифя ясасян 
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кафедранын ады «Азярбайъан дили» йох «Азярбайъан дили вя нитг мядяниййяти» 

олараг дяйишдирилмяси щаггында факцлтя Елми Шурасында мясяля галдырылды вя 

гябул едилди.  Бу дяйишиклик кафедранын елми потенсиалыны артырыр. Буну нязяря 

алараг эяляъякдя кафедрайа маэистр  йеринин верилмяси мягсядяуйьун оларды.  

 

                                                                                             

          Кафедра мцдири:                             дос. С.В.АББАСОВА             

 

 

 

 

 

 

                                      

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


